
G-d’s Judgment of Those Who Judge Others, Hoshea Ch.1-2 BS”D

Hoshea 1:1-9

רׇבעְםָ֥ בּןֶ־יוֹאָ֖שׁ  דְּברַ־ה’ ׀ אֲשׁרֶ֣ הָיהָ֗ אֶל־הוֹשׁעֵַ֙֙ בּןֶ־בְּארִֵ֔י בִּימֵ֨י עֻזִּיּהָ֥ יוֹתםָ֛ אחָָ֥ז יחְִזְקִיּהָ֖ מַלכְֵ֣י יהְוּדָה֑ וּבִימֵ֛י יָ
מֶ֥לְֶ יִשׂרְָאֵֽל׃

 תּחְִלּתַ֥ דִּבּרֶ־ה’ בּהְוֹשׁעֵַ֑

וַיֹּ֨אמרֶ ה’ אֶל־הוֹשׁעֵַ֗ לְֵ֣ קַח־לְָ֞ אֵ֤שׁתֶ זְנוּנִים֙ וְיַלְדֵ֣י זְנוּנִ֔ים כִּֽי־זָנהֹ֤ תִזְנהֶ֙ הָארֶָ֔ץ מֵאחַרֲֵ֖י ה’׃

וַיֵּ֙לְֶ֙ וַיִּקּחַ֔ אתֶ־גּמֹ֖רֶ בּתַ־דִּבְלָ֑יםִ ותַּהַ֥רַ ותֵַּלֶד־לוֹ֖ בּןֵֽ׃

 וַיֹּ֤אמרֶ ה’ אֵלָ֔יו קְרָ֥א שׁמְוֹ֖ יִזרְְעֶ֑אל כִּי־עוֹ֣ד מעְַ֗ט וּפָ֨קַדְתִּ֜י אתֶ־דּמְֵ֤י יִזרְְעֶאל֙ עַל־בֵּ֣ית יהֵוּ֔א והְִ֨שְׁבּתִַּ֔י ממְַלכְוּ֖ת
בֵּ֥ית יִשׂרְָאֵֽל׃

והְָיהָ֖ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֑א וְשָֽׁברְַתִּי֙ אתֶ־קֶ֣שׁתֶ יִשׂרְָאֵ֔ל בּעְמֵֶ֖ק יִזרְְעֶֽאל׃

 ותַּהַ֤רַ עוֹד֙ ותֵַּ֣לֶד בּתַ֔ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֔ קְרָ֥א שׁמְהָּ֖ לֹ֣א רֻחמָ֑הָ כִּי֩ לֹ֨א אוֹסִ֜יף עוֹ֗ד ארֲַחםֵ֙ אתֶ־בֵּ֣ית יִשׂרְָאֵ֔ל כִּֽי־נָשֹׂ֥א
אֶשָּׂ֖א להָםֶֽ׃

 וְאתֶ־בֵּ֤ית יהְוּדָה֙ ארֲַחםֵ֔ והְוֹשׁעַתְִּ֖ים בּהַ’ אֱלֹקְיהםֶ֑ וְלֹ֣א אוֹשִׁיעםֵ֗ בְּקֶ֤שׁתֶ וּבחְרֶֶ֙ב֙ וּבמְִלחְמָהָ֔ בּסְוּסִ֖ים
וּבְפרָָשִֽׁים׃

ותִַּגמְֹ֖ל אתֶ־לֹ֣א רֻחמָ֑הָ ותַּהַ֖רַ ותֵַּ֥לֶד בּןֵֽ׃

 וַיֹּ֕אמרֶ קְרָ֥א שׁמְוֹ֖ לֹ֣א עמִַּ֑י כִּ֤י אתַּםֶ֙ לֹ֣א עמִַּ֔י וְאָנכִֹ֖י לֹא־אהְֶיהֶ֥ לכָםֶֽ׃

The word of the LORD that came to Hosea son of Beeri, in the reigns of Kings Uzziah, Jotham, 
Ahaz, and Hezekiah of Judah, and in the reign of King Jeroboam son of Joash of Israel.

When the LORD first spoke to Hosea, the LORD said to Hosea, “Go, get yourself a wife of 
harlotry and children of harlotry; for the land will stray from following the LORD.”

So he went and married Gomer daughter of Diblaim. She conceived and bore him a son,

and the LORD instructed him, “Name him Jezreel; for, I will soon punish the House of Jehu for 
the bloody deeds at Jezreel and put an end to the monarchy of the House of Israel.

In that day, I will break the bow of Israel in the Valley of Jezreel.”

She conceived again and bore a daughter; and He said to him, “Name her Lo-ruhamah; for I will 
no longer accept the House of Israel or pardon them.

But I will accept the House of Judah. And I will give them victory through the LORD their God; I 
will not give them victory with bow and sword and battle, by horses and riders.”

After weaning Lo-ruhamah, she conceived and bore a son.

Then He said, “Name him Lo-ammi; for you are not My people, and I will not be your [God].”
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Haftoras Bamidbar (inside the Chumash) - Hoshea 2:1-22

Hoshea 2:23-25

והְָיהָ֣ ׀ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֗א אעֱֶֽנהֶ֙ נְאםֻ־ה’ אעֱֶנהֶ֖ אתֶ־הַשּׁמָָ֑יםִ והְםֵ֖ יעֲַנוּ֥ אתֶ־הָארֶָֽץ׃

In that day, I will respond —declares the LORD— I will respond to the sky, And it shall respond 
to the earth;

והְָארֶָ֣ץ תּעֲַנהֶ֔ אתֶ־הַדָּגןָ֖ וְאתֶ־התִַּירוֹ֣שׁ וְאתֶ־הַיּצִהְרָ֑ והְםֵ֖ יעֲַנוּ֥ אתֶֽ־יִזרְְעֶֽאל׃

And the earth shall respond With new grain and wine and oil, And they shall respond to Jezreel

 וּזרְַעתְִּ֤יהָ לִּי֙ בָּארֶָ֔ץ ורְִחמַתְִּ֖י אתֶ־לֹ֣א רֻחמָ֑הָ וְאמָרְַתִּ֤י לְלֹֽא־עמִַּי֙ עמִַּי־אתַּ֔הָ והְוּ֖א יֹאמרַ֥ אֱלֹקְי׃

I will sow her in the land as My own; And take Lo-ruhamah back in favor; And I will say to Lo-
ammi, “You are My people,” And he will respond, “[You are] my God.”

Pesachim 87a-b

 ״דְּברַ ה׳ אֲשׁרֶ הָיהָ אֶל הוֹשׁעֵַ וְגוֹ׳ בִּימֵי עֻזִּיּהָוּ יוֹתםָ אחָָז יחְִזְקִיּהָ מֶלְֶ יהְוּדָה״. בְּפרֶֶק אחֶָד נתְִנַבְּאוּ
 ארְַבּעָהָ נְבִיאִים, וגְדָוֹל שׁבְֶּכוּלּןָ הוֹשֵׁעַ, שֶׁנֶּאמֱרַ: ״תּחְִלּתַ דִּבּרֶ ה׳ בּהְוֹשׁעֵ״ַ. וכְִי בּהְוֹשׁעֵַ דִּבּרֵ תּחְִלּהָ? והֲַלֹא
 ממִֹּשׁהֶ עַד הוֹשׁעֵַ כּמַּהָ נְבִיאִים! אמָרַ רַבִּי יוֹחָנןָ: תּחְִלּהָ לְארְַבּעָהָ נְבִיאִים שֶׁנּתְִנַבְּאוּ בְּאוֹתוֹ הַפּרֶֶק, וְאֵלּוּ

 הןֵ: הוֹשׁעֵַ, יְשׁעְַיהָ, עמָוֹס וּמִיכהָ

 אמָרַ לוֹ הַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ הוּא להְוֹשׁעֵַ: בָּנֶיָ חָטְאוּ. והְָיהָ לוֹ לוֹמרַ: בּנֶָיָ הםֵ, בּנְֵי חנֲוּנֶיָ הםֵ, בּנְֵי אבַרְָהםָ
 יצְִחָק וְיַעֲקֹב, גּלַגְּלֵ רַחֲמֶיָ עלֲֵיהןֶ. לֹא דַּיּוֹ שׁלֶֹּא אָמרַ כְָּ, אלֶָּא אָמרַ לפְנָָיו: רִבּוֹנוֹ שׁלֶ עוֹלםָ, כׇּל הָעוֹלםָ
 שׁלְֶָּ הוּא, הַעבֲִירֵם בְּאוּמָּה אַחרֶֶת. אמָרַ הַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ הוּא: מהָ אעֱֶשׂהֶ לְזָקֵן זהֶ? אוֹמרַ לוֹ: לְֵ וְקַח אִשׁהָּ
 זוֹנהָ והְוֹלֵיד לְָ בָּנִים זְנוּנִים, וְאחַרַ כְָּ אוֹמרַ לוֹ שַׁלּחְהָּ מעֵַל פָּנֶיָ. אםִ הוּא יכָוֹל לִשְׁלוֹחַ — אףַ אֲנִי אֲשַׁלּחַ
 אתֶ יִשׂרְָאֵל. שֶׁנֶּאמֱרַ: ״וַיֹּאמרֶ ה׳ אֶל הוֹשׁעֵַ לְֵ קַח לְָ אֵשׁתֶ זְנוּנִים וְיַלְדֵי זְנוּנִים״, וּכתְִיב: ״וַיֵּלְֶ וַיִּקּחַ אתֶ

גּמֹרֶ בּתַ דִּבְלָיםִ״, ״גּמֹרֶ״, אמָרַ רַב: שׁהֶכַֹּל גּוֹמרְִים בּהָּ. ״בּתַ

 דִּבְלָיםִ״, דִּבּהָ רָעהָ בּתַ דִּבּהָ רָעהָ. וּשׁמְוּאֵל אמָרַ: שׁמֶּתְוּקָה בְּפִי הכַֹּל כִּדְבֵלהָ. ורְַבִּי יוֹחָנןָ אמָרַ: שׁהֶכַֹּל דָּשִׁין
בּהָּ כִּדְבֵלהָ

Rashi

וילדי זנונים - שתלד לך בנים זנונים ספק שלך ספק של אחרים

גומרין בה - ביאתם ותאוות לבם

…

 ״ותַּהַרַ ותֵַּלֶד לוֹ בּןֵ וַיֹּאמרֶ ה׳ אֵלָיו קְרָא שׁמְוֹ יִזרְְעֶאל כִּי עוֹד מעְַט וּפָקַדְתִּי אתֶ דּמְֵי יִזרְְעֶאל עַל בֵּית יהֵוּא
 והְִשְׁבּתִַּי ממְַלכְוּת בֵּית יִשׂרְָאֵל ותַּהַרַ עוֹד ותֵַּלֶד בּתַ וַיֹּאמרֶ לוֹ קְרָא שׁמְהָּ לֹא רֻחמָהָ כִּי לֹא אוֹסִיף עוֹד

 ארֲַחםֵ אתֶ בֵּית יִשׂרְָאֵל כִּי נָשֹׂא אֶשָּׂא להָםֶ ותַּהַרַ ותֵַּלֶד בּןֵ וַיֹּאמרֶ (ה׳ אֵלָיו) קְרָא שׁמְוֹ לֹא עמִַּי כִּי אתַּםֶ לֹא
 עמִַּי וְאָנכִֹי לֹא אהְֶיהֶ לכָםֶ״, לְאחַרַ שֶׁנּוֹלְדוּ [לוֹ] שְׁנֵי בָנִים וּבתַ אחַתַ, אמָרַ לוֹ הַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ הוּא להְוֹשׁעֵַ: לֹא
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 הָיהָ לְָ לִלמְוֹד ממִֹּשׁהֶ רַבְָּ? שׁכֵֶּיוןָ שֶׁדִּבּרְַתִּי עמִּוֹ פֵּירַשׁ מןִ הָאִשׁהָּ, אףַ אתַּהָ בְּדוֹל עצַמְְָ ממִֶּנּהָ. אמָרַ לוֹ:
 רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלםָ יֵשׁ לִי בָּנִים ממִֶּנּהָ וְאֵין אֲנִי יכָוֹל להְוֹצִיאהָּ וְלֹא לְגרְָשׁהָּ. אמֲרַ לֵיהּ הַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ הוּא: וּמָה
 אתַָּה שֶׁאִשׁתְְָּ זוֹנָה וּבנֶָיָ [בּנְֵי] זנְוּנִים, וְאֵין אתַָּה יוֹדֵעַ אםִ שׁלְֶָּ הןֵ אםִ שׁלֶ אֲחרִֵים הןֵ — כְָּ, יִשׂרְָאלֵ

 שֶׁהןֵ בּנַָי, בּנְֵי בְּחוּנַי בּנְֵי אבַרְָהםָ יצְִחָק וְיַעֲקֹב, אחֶָד מֵארְַבּעָהָ קִנְיָנִין שֶׁקָּנִיתִי בּעְוֹלמִָי

Rashi

ותהר ותלד בן ויאמר ה' אליו קרא שמו יזרעאל - שעתיד אני לזורעם ולזרותם בגולה

 ארבעה קנינין גרסינן ובית המקדש אחד מינייהו - קנינין חשובין בעניו לקרותם קנין לו כאדם שטורח
לקנות דבר החביב לו

…

 וְאתַָּה אָמרְַתָּ הַעבֲִירֵם בְּאוּמָּה אַחרֶֶת! כֵּיוןָ שֶׁיּדַָע שֶׁחטָָא, עָמדַ לבְַקֵּשׁ רַחֲמִים עלַ עצְַמוֹ. אָמרַ לוֹ
 הַקּדָוֹשׁ בּרָוְּ הוּא: עדַ שֶׁאתַָּה מבְַקֵּשׁ רַחֲמִים עלַ עצְַמְָ — בַּקֵּשׁ רַחֲמִים עלַ יִשׂרְָאלֵ, שֶׁגָּזרְַתִּי עֲלֵיהםֶ

 שָׁלֹשׁ גְּזֵירוֹת בּעֲַבוּרֶָ. עמַָד וּבִקֵּשׁ רַחמֲִים וּבִטֵּל גְּזֵירָה, והְתִחְִיל לְברְָכןָ, שֶׁנֶּאמֱרַ: ״והְָיהָ מסְִפּרַ בְּנֵי יִשׂרְָאֵל
 כּחְוֹל הַיּםָ וְגוֹ׳ והְָיהָ בּמְִקוֹם אֲשׁרֶ יֵאמָרֵ להָםֶ לֹא עמִַּי אתַּםֶ יֵאמָרֵ להָםֶ בְּנֵי אֵל חָי וְנִקְבּצְוּ בְּנֵי יהְוּדָה וּבְנֵי

יִשׂרְָאֵל יחְַדּוָ וְגוֹ׳ וּזרְַעתְִּיהָ לִּי בָּארֶָץ ורְִחַמתְִּי אתֶ לֹא רֻחָמָה וְאָמרְַתִּי ללְֹא עַמִּי עַמִּי אתַָּה״

…

 זאמָרַ רַבִּי יוֹחָנןָ מִשׁוּּם רַבִּי שׁמִעְוֹן בּןֶ יוֹחַי, מַאי דּכִתְִיב: ״אַל תַּלְשׁןֵ עֶבֶד אֶל אֲדוֹנָיו פּןֶ יְקַלֶּלְָ
, מִשׁוּּם דְּאָבִיו יְקַלֵּל וְאתֶ אמִּוֹ לֹא יְברְֵָ — אַל ,וּכתְִיב: ״דּוֹר אָבִיו יְקַלֵּל וְאתֶ אמִּוֹ לֹא יְברְֵָ״ 2 וְאָשׁמָתְּ״ָ 1

תַּלְשׁןֵ? אלֶָּא, אפֲִילּוּ דּוֹר שֶׁאבִָיו יְקַלּלֵ וְאתֶ אִמּוֹ לֹא יבְרְֵָ — אלַ תּלְַשׁןֵ עבֶדֶ אלֶ אדֲוֹנָיו. מנְלָןַ — מֵהוֹשֵׁעַ

 

Hoshea 2:21-22

וְארֵַשׂתְִּיְ לִי, לעְוֹלםָ; וְארֵַשׂתְִּיְ לִי בּצְֶדֶק וּבמְִשְׁפָּט, וּבחְסֶֶד וּברְַחמֲִים

וְארֵַשׂתְִּיְ לִי, בֶּאמֱוּנהָ; וְיָדַעתְַּ, אתֶ-ה

 Mishlei 30:101

 ibid, v.112
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